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PREFACE 

This  book — the  first  of  a  series  of  elementary 
text-books  in  the  Simplified  Spelling — is  intended 
primarily  for  class  work  on  the  Direct  Method.  It 
can,  however,  also  be  used  with  satisfactory  results 
by  private  students.  The  lessons  are  so  graduated 
that  any  adult  of  average  intelligence  will  have 
little  difficulty  in  reading  and  understanding  them 
without  any  outside  assistance.  A  private  student 
who  can  get  an  Irish  speaker  to  give  him  the  pro- 
nunciation of  the  vowels,  diphthongs  and  conso- 
nants, will  soon  be  able  to  use  colloquially  the 
words  and  phrases  in  the  lessons.  He  will  thus  be 
put  on  the  straight  road  to  becoming  an  Irish 
speaker. 

The  teacher  who  uses  this  book,  and  who  knows 
phonetics,  is  advised  to  put  his  pupils  through  ;i 
course  of  phonetic  drill  before  proceeding  to  the 
Grammar  lessons.  The  Tables  in  the  phonetic 
introduction  can  be  used  as  the  basis  ol  the  drill, 
the  teacher  selecting  for  special  practice  any 
groups  of  sounds  that  appear  to  olTer  difficulty  to 
the  students.  As  this  is  a  book  tor  pupils.  ;is  well 
as  for  teachers,  it  is  important  that  the  pupils 
should   be   taught   the   sounds   of  the   language   at 
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first.  Once  they  have  learned  the  sounds,  they 
can  be  trusted  to  give  the  proper  pronunciation  to 
the  avoids  in  the  lessons,  even  though  they  may 
read  Par  ahead  of  the  particular  lesson  which  they 
are  supposed  to  be  working  at  in  class.  The 
lessons  themselves  are  designed  to  make  Irish 
speakers.  They  contain  no  word  or  phrase  that 
would  not  be  heard  in  ordinary  conversation.  The 
choice  of  words  and  phrases  has  not  been  restricted, 
as  in  the  old  spelling,  by  the  difficulties  of  aspi- 
ration and  eclipsis.  Consequently,  instead  of 
stilted,  artificial  language,  which  is  never  wanted 
in  ordinary  conversation,  natural  language  is  used 
throughout  these  lessons. 

The  study  of  Irish,  to  be  successful,  should  be 
based  on  the  spoken  language  of  some  district. 
The  lessons  in  this  book  are  spelled  according  to 
the  pronunciation  current  in  West  Munster,  in 
the  native  district  of  the  greatest  living  writer  of 
the   Irish   language. 

An  Conggar  is  intended  to  be  used  with  objects, 
a  blackboard  and  a  chart.  The  names  of  a  number 
of  common  objects  are  given  in  the  first  lesson 
(])}).  19  and  20),  and  a  few  of  these  objects  are 
selected  for  the  succeeding  lessons.  By  using 
different  objects  from  those  named  in  the  lessons, 
the  teacher  will  be  able  to  vary  and  extend  the 
lessons,  and  thus  give  the  pupils  additional  practice 
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in  the  particular  construction  dealt  with.  Every 
teacher  knows  how  necessary  it  is  to  guard  against 
the  unintelligent  parrot-like  repetition  of  young 
pupils. 

With  this  spelling  the  pupils  can  be  given 
reading  and  dictation  exercises  almost  from  the 
beginning.  Dictation  could  be  commenced  when 
Lesson  V.  is  reached,  the  teacher  constructing 
new  sentences  for  the  purpose.  Reading  and 
writing  will  help  to  make  the  pupils  accurate 
speakers. 

Each  lesson  is  devoted  to  some  grammatical 
phenomenon,  and  the  teacher  can  amplify  the 
treatment  of  each  particular  grammatical  fact  to 
suit  the  capacity  of  his  pupils,  always  keeping  in 
mind  that  the  object  aimed  at  is  to  teach  con- 
struction, not  a  vocabulary.  A  teacher  with  an 
intelligent  class  could,  for  instance,  when  dealing 
with  a  verb,  go  somewhat  outside  the  scope  of  the 
lesson,  using  parts  of  the  verb  not  dealt  with  in 
the  lesson.  At  the  foot  of  almost  every  lesson 
there  is  a  rhyme  or  proverb  which  the  pupils 
should  commit  to  memory.  As  a  rule  the  rhyme 
or  proverb  illustrates  some  construction  taught  in 
the  lesson.  These  little  bits  pf  Irish  also  contain 
grammatical  phenomena  not  dealt  with  in  the 
lessons,  but  which  the  teacher  might  find  it  con- 
venient to  teach. 
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The  grammatical  phenomena  of  the  lessons  are 
explained  in  English  at  the  foot  of  each  page  for 
the  convenience  of  private  students.  Students 
are  cautioned  against  the  danger  of  extending  the 
application  of  the  rules  in  the  footnotes  beyond 
the  scope  of  the  lessons  with  which  they  deal. 

Ballingeary, 

July,  1910. 


The  Vowel  Triangle  and  Table  of  Consonants 
(p.  2  of  cover),  and  the  Examples  of  Diphthongs 
find  Glides  (p.  3  of  cover)  have  been  added  for  the 
convenience  of  teachers  who  give  instruction  on 
phonetics  and  on  the  application  of  phonetics  to 
the  teaching  of  Irish.  Teachers  have  found  the 
Examples  of  Glides  very  useful  for  drill  on  mono-» 
syllabic  combinations  of  broad  and  slender  con- 
sonants. Such  combinations  are  among  the  most 
difficult  things  in  Irish  speech  and  a  thorough 
drilling  of  them  at  the  outset  helps  the  student  to 
acquire  the  correct  Irish  pronunciation  and  accent. 

The  attention  of  teachers  is  drawn  to  the  new 
editions  of  An  Cónggar  in  Simplified  Spelling  and 
ordinary  Gaelic  Spelling,  specially  compiled  for  the 
use  oí  school  children. 

Li  Le  Brídi,   1921. 


IRISH  SIMPLIFIED. 

PHONETICS  AND  ALPHABETICS. 

1.  The  Irish  language  has  the  following  vowel,  diph- 
thong,  and  consonant  sounds  : — 

Vowels. 

2.  There  are  eight  simple  vowel  sounds,  divided  into 
six  broad  (including  back  and  middle),  and  two  slender 
(front). 

3.  Of  the  broad  vowels  two  are  always  long,  repre- 
sented by  á  and  y  ;  one  is  always  short,  represented  by 
á,*  and  the  other  three  may  be  either  long  or  short. 
When  they  are  long  they  are  marked  with  an  acute 
accent,  thus:. á,  ó,  ú.  When  they  are  short,  they  are 
either  unmarked,  thus  :  a,  o,  u,  or  marked  with  the  grave 
accent,f  thus:   á,   6,  U.     They  are  unmarked  as  a  rule. 

4.  Both  slender  vowels  can  be  either  long  or  short. 
When  long  they  are  marked  with  the  acute  accent, 
thus  :  é  í.  When  short  they  arc  either  unmarked, 
thus:  e,  i,  or  marked  with  the  grave  accent, j-  thus: 
é,  i.     They  are  unmarked  as  a  rule. 

5.  There  are  five  nasal  vowels.  These  are  always 
long.  They  are  represented  as  follows  with  circumflex 
accent  :  á,  ó,  ú,  é,  I. 

6.  The  vowels  then  are  :  — 

Long :    á,  o,  ú,  á,  y,  é,  í,  á,  ó,  ú,  é,  i. 
Short  :   a,  o,   u,  e,   i,   á. 

*  In  ordinary  writing  a  may  bo  need  insto 

j  The  grave  accent  denotes  stress  or  distinctness  (tea  pp.  2  and  Is). 
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Diphthongs. 

?.  TIkto    are    thirteen    diphthongs,   represented    as 

follows  : — 

au;  aii,  ay,  ou,  oy,  ua,  ue,  ya,  ey,  ei,  ia,  iá,*  and  ie. 
Consonants. 

8.  There  are  eighteen  consonant  sounds,"]"  represented 
by  the  following  symbols  : — 

b,  c,  ch,  d,  f,  g,  gh,  h,  1,  m,  n,  ng,  p,  r,  s,  sh,  t,  and  v. 

Each  of  the  consonant  sounds  may  be  either  broad 
or  slender. 


ARTICULATION  OF  THE  SOUNDS. 

Vowels. 

9.  The  student  who  can  speak  English  as  it  is  com- 
monly spoken  in  most  parts  of  Ireland  will  be  able 
without  much  difficulty  to  articulate  nearly  all  the 
Irish  sounds. 

10.  The  vowel  sounds  of  the  English  words  call 
[cál],  coal  [cól],  and  cool  [cúl],as  pronounced  in  Ireland, 
give  us  fairly  well  the  Irish  vowels  represented  by 
á,  Ó,  and  Ú,  respectively.  We  get  the  sound  of  á  in 
wear  [war],  of  y  in  queer  [cwyr],  of  é  in  cape  [cép], 
and  í  in  keep  [cip]. 

11.  Of  the  short  vowels  we  get  the  sound  of  a  in 
mock  [mac],  o  in  puck  [poc],  u  in  puss  [pus],  e  in  beg 
[beg],  and  i  in  big  [big].  The  obscure  vowel  sound 
represented  by  á  is  heard  in  the  first  syllable  of  above 

*  The  grave  accent  marks  the  stressed  element  of  the  diphthong 
iá  as  distinguished  from  ia. 
See  also  p.  12,  §  47. 
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[ábov],  aloof  [álúf],  and  in  the  first  and  last  syllables 
of  aroma  [árómá]. 

12.  The  nasal  vowels  are  not  usually  heard  in 
English  spoken  in  Ireland,  but  are  to  be  found  in 
French  and  other  languages.  They  resemble  á,  ó,  u, 
é,  and  i,  except  that  the  sounds  represented  by  these 
symbols  are  uttered  through  the  mouth  only,  while 
those  represented  by  á,  6,  fi,  é,  and  !  are  uttered  through 
both  the  mouth  and  the  nose,  both  organs  being  in 
resonance. 

Diphthongs. 

13.  There  are  two  kinds  of  diphthongs  :  slurred  and 
unslurred.  In  slurred  diphthongs  the  sounds  are 
blended  ;  both  vowels  are  short,  and  they  are  dove- 
tailed into  each  other.  In  unslurred  diphthongs  the 
sounds  of  the  two  vowels  are  heard  separately. 

14.  The  sounds  of  the  unslurred  diphthongs  are 
plainly  indicated  by  the  symbols  of  the  vowel  sounds 
which  compose  them.     They  are  as  follows  : — 

au=a+u  ya=y+á  iá  -í  (  á 

ua=ú-f-á  ia=í+á  Ie==í-fe 

ue=ú+e 

15.  The  sounds  of  the  slurred  diphthongs  cannot  be 
indicated  so  plainly,  owing  to  the  blend,  but  the  elemi  uls 
that  compose  them  are  substantially  as  follows  : — 

au=á+u,  ou  =  6-hu,ay=á|-y  (short),  oy  ó  --y  (short), 
ey  =  a-{-y  (both  short),  and  ei^a  (short)  +  i- 

The  approximate  sounds  of  the  slurred  diphthongs  are 
heard  in  the  following  English  words  as  usually  pro- 
nounced in  Ireland:  au  and  ou  in  gOUtflfgaun,  or  gounj, 
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ay  and  oy  in  rice  [rays  or  roys],  ey  in  fire  [feyrj,  and 
ei  in  hi  tic  [cein]. 

Broad  and  Slender. 

16.  Observe  carefully  the  distinction  between  broad 
and  slender.  An  exact  appreciation  of  the  distinction 
is  necessary  to  any  person  who  wishes  to  become  a 
correct  speaker  of  Irish. 

(a)  Broad  sounds,   both  vowels  and  consonants, 

are  produced  with  the  main  body  of  the 
tongue  held  down  in  the  lower  jaw  as  much 
as  possible,  with  the  result  that  there  is  a 
wide  and  deep,  that  is,  a  broad,  cavity  or  space 
within  the  mouth  during  the  production  of 
these  sounds. 

(b)  For    slender    sounds,    both    vowels    and   con- 

sonants, the  main  body  of  the  tongue  is 
raised  and  held  up  within  the  arch  of  the 
upper  jaw  or  palate  as  much  as  possible, 
with  the  result  that  there  is  a  narrow  and 
shallow,  that  is,  a  slender,  space  or  cavity 
within  the  mouth  during  the  production  of 
these  sounds. 

16a.  Accordingly,  while  broad  sounds  are  being  arti- 
culated the  sides  of  the  tongue  must  be  kept  down  at 
or  below  the  edges  of  the  upper  double  teeth  ;  while 
slender  sounds  are  being  articulated,  the  sides  of  the 
tongue  must  be  pressed  up  between  the  gums  of  the 
upper  double  teeth. 

16b.  There  is  generally  a  perceptible  retraction  or 
drawing  in  of  the  lips  from  the  natural  position  in  the 
case  of  slender  sounds,  whether  consonant  or  vowel, 
and  the  lips  are  either  advanced,  or,  at  least,  left  un- 
retraeted  and  loose,  in  the  case  of  all  broad  sounds.  ' 
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Consonants. 

17.  We  have  indicated  approximately  the  specific 
sounds  of  most  of  the  vowels  and  diphthongs  from 
examples  of  English  words.  In  the  same  way  we  can 
indicate  approximately  the  sounds  of  many  of  the  con- 
sonants from  English  words  as  they  are  spoken  in 
Ireland. 

b,  p,  m,  v,  f. 

18.  b  broad  is  like  b  in  bone  [bón]  ;  b  slender  is  like 
b  in  beak  [bic]  ;  p  broad  like  p  in  poke  [póc]  ;  p  slender 
like  p  in  peak  [pic]  ;  m  broad  like  m  in  more  [mór]  ; 
m  slender  like  m  in  meek  [mic]  ;  v  broad  like  v  in  vozv 
[vou]  ;  v  slender  like  v  in  vague  [vég]  ;  f  broad  like  f 
in  foe  [fo]  ;  and  f  slender  like  f  in  fake  [fee].] 

d,  t,   n,   !. 

19.  d  broad  is  like  th  in  though  [dó]  ;  d  slender  is 
like  d  in  bed  [bed]  ;  t  broad  is  like  th  in  thaw  [tá]  ; 
t  slender  somewhat  like  t  in  tin  [tin]  ;  n  broad  like  n 
in  no  [no]  ;  n  slender  like  n  in  new  [niú]  ;  1  broad  like  1 
in  coal  [cól] ;  and  1  slender  like  1  in  million  [milean]. 

g,  c,  gh,  ch,  ng. 

20.  g  broad  is  like  g  in  grow  [gró]  ;  g  slender  like  g 
in  gay  [gé]  ;  c  broad  like  c  in  crow  [cró]  ;  c  slender 
like  c  in  cake  [céc]  ;  gh  broad  is  not  heard  in  English  ; 
gh  slender  is  like  y  in  yet  [ghet];  ch  broad  is  heard  in  the 
word  lough  [lach],  and  ch  slender  in  Hugh  [chiu];  ng 
broad  is  like  ng  in  lung  [long],  and  ng  slender  like  ng  in 
king  [cing] 

r. 

21.  r  broad  is  like  r  in  raw  [rá] ;  r  slender  is  not 
usually  heard  in  English. 
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s. 

'22.  s  broad  is  like  s  in  sazv  [sá] ;  s  slender  is  like  s 
in  sing  [sing]. 

Examples  of  s  broad  are  common  in  Irish.  Examples 
of  s  slender  are  not  so  common. 

sh. 

23.  sh  broad  is  like  the  sh  in  shone  [shan] ;  sh 
slender  is  like  the  sh  in  shake  [shéc]. 

h. 

24.  h  broad  is  like  h  in  hall  [hál] ;  h  slender  is  like 
h  in  hake  [héc]. 


PHONETIC  DRILL. 

Vowels. 

25.  For  á  the  tongue  is  held  in  the  hollow  of  the 
lower  jaw ;  the  lower  jaw  itself  is  dropped ;  and  the 
lips  are  neither  moved  out  nor  drawn  in. 

26.  For  6  the  tongue  is  drawn  back  somewhat,  the 
lower  jaw  is  dropped  somewhat ;  the  lips  are  moved 
out  somewhat. 

27.  For  ú  the  tongue  is  drawn  well  back ;  the  lower 
jaw  is  dropped  somewhat ;  the  lips  are  moved  far  out. 

28.  For  á  the  tongue  is  moved  forward  very  slightly  ; 
the  lower  jaw  is  dropped  very  considerably  ;  the  lip; 
are  not  drawn  in. 

29.  For  y  the  tongue  is  moved  forward  slightly  ;  the 
lower  jaw  is  dropped  considerably ;  the  lips  are  not 
drawn  in. 
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30.  For  á  the  tongue,  lower  jaw,  and  lips  are  in 
about  the  ordinary  mouth  breathing  or  rest  position. 

31.  For  é  the  tongue  is  moved  well  forward  and 
raised  high  up  ;  the  lower  jaw  is  dropped  slightly ; 
the  lips  are  drawn  in. 

32.  For  í  the  tongue  is  moved  very  much  forward 
and  raised  very  high  up  ;  the  lower  jaw  is  dropped  very 
slightly ;  the  lips  are  drawn  well  in. 

33.  When  an  Irish  vowel  is  short  it  requires  much 
the  same  tongue,  lower  jaw,  and  lip  positions  as  when  it 
is  long.  These  positions,  however,  are  taken  up  more 
strictly  for  a  long  vowel  than  for  a  short  one. 

Consonants. 
Labials  :  Broad. 

34.  b,  p,  v,  f,  and  m  broad  are  formed  by  putting 
the  lips  out  from  the  teeth  and  keeping  them  soft  and 
somewhat  rounded,  at  the  same  time  keeping  the  tip 
and  main  body  of  the  tongue  low  in  the  mouth.  Before 
á  and  y  labials  tend  to  develop  a  glide  resembling  w  in 
English. 


bá 

bó 

bú 

bá 

by 

ba 

bo 

bu 

bá 

bá 

bó 

bu 

pá 

pó 

pú 

pá 

py 

pa 

po 

pu 

pá 

pá 

pó 

pu 

vá 

vó 

vú 

vá 

vy 

va 

vo 

vu 

vá 

vá 

vó 

vu 

fá 

fó 

fú 

fá 

fy 

fa 

fo 

fu 

fá 

fá 

fó 

fu 

má 

mó 

mu 

má 

my 

ma 

mo 

mu 

má 

má 

mó 

mú 

Articulate   all    the   foregoing    with   the   consonants 
after  instead  of  before  the  vowels  :  áb,  ób,  úb,  etc. 

Labials  :  SLENDER. 
35.   b,  p,  V,  f,  and  m  slender  are  formed  by  drawing 
the  corners  of  the  mouth  back  so  that  the  lips  will  be 
close  to  the  teeth  and  turn  inwards,  at  the  same  time 
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keeping  the  tip  and  main  body  of  the  tongue  high  in 
the  mouth. 


bé 

M 

be 

bi 

be 

bi 

pé 

Pi 

pe 

Pi 

pé 

Pi 

vé 

vi 

ve 

vi 

vé 

vi 

fé 

fi 

fe 

fi 

fé 

fi 

mé 

mi 

me 

mi 

mé 

mi 

Articulate  all  the  foregoing  with  the  consonants 
after  instead   of   before  the  vowels:  éb,  íb,  etc. 

Dentals  :  Broad. 

36.  d,  t,  n,  and  1  broad  are  formed  by  pressing  the  sides 
of  the  tongue  all  round  against  the  inside  of  the  upper 
teeth  and  the  gums  of  the  upper  teeth,  keeping  the 
main  body  of  the  tongue  as  low  as  possible  in  the 
mouth.  The  opening  for  1  is  behind  the  last  double 
teeth. 

dá  dó  dú  dá  dy  da  do  du  da  da  do  du 

tá  tó  tú  tá  ty  ta  to  tu  iá  tá  tó  tú 

ná  nó  nú  ná  ny  na  no  nu  ná  ná  no  nú 

lá  ló  lú  la  ly  la  lo  lu  la  la  Id  lu 

Articulate  all  the  foregoing  with  the  consonants 
after  instead  of  before  the  vowels  :  ád,  ód,  úd,  etc. 

Dentals  :  Slender. 

37.  d,  t,  n,  and  1  slender  are  formed  by  pressing  the 
front  and  sides  of  the  tongue  all  round  against  the 
inside  of  the  upper  teeth  and  gums  of  the  upper  teeth, 
keeping    the  main  body    of    the    tongue    as    high   as 


PHONETIC    DRILL.  .         9 

possible   in   the  mouth.     The  opening  for  1  is  behind 
the  last  double  teeth. 


dé 

dí 

de 

di 

dé 

di 

té 

tí 

te 

ti 

té 

ti 

né 

ní 

ne 

ni 

né 

ni 

lé 

lí 

le 

li 

lé 

li 

Articulate  all  the  foregoing  with  the  consonants 
after  instead  of  before  the  vowels  :  éd,  id,  etc. 

Gutturals  :  Broad. 

38.  g,  c,  gh,  ch,  and  ng  broad  are  formed  by  placing 
the  rere  part  of  the  tongue  against  the  soft  palate  and 
keeping  the  tip  and  main  body  of  the  tongue  down. 


gá 

cá 


gó 

gú 

ga 

gy 

ga 

go 

gu 

gá 

gá 

CO 

CÚ 

cá 

cy 

ca 

CO 

cu 

cá 

cá 

go     ga 


CO        cu 


ghá     ghó     ghú     ghá     ghy 

gha     gho     ghu     ghá     gha    ghó     ghu 

chá     chó     chú     chá     chy 

cha     cho     chu     chá     chá     chó     chú 

ngá     ngó     ngú     ngá     ngy 

nga     ngo     ngu     ngá     ngá     ngó     ngti 

Articulate   all    the   foregoing   with   the   consonants 
after  instead  of  before  the  vowels  :  ág,  óg,  úg,  etc. 

Gutturals  :  SlenBEB. 

39.  g,  C,  gh,  ch,  and  ng  slender  are  formed  by  placing 
the  rere  part  of  the  tongue  against    the  baek  part  of 
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the  hard  palate,  keeping  the  main  body  of  the  tongue 
raised  and  the  tip  down. 


gé 

gí 

ge 

gi 

gé 

gl 

cé 

cí 

ce 

ci 

cé 

ci 

ghé 

ghí 

ghe 

ghi 

ghé 

ghi 

ché 

chí 

che 

chi 

che 

chi 

ngé 

ngí 

nge 

ngi 

ngé 

ngí 

Articulate  all  the  foregoing  with  the  consonants  after 
instead  of  before  the  vowels  :  ég,  ig,  etc. 

r  Broad. 

40.  r  broad  is  formed  by  letting  the  upturned  tip 
of  the  tongue  trill  behind  the  roots  of  the  upper  teeth, 
keeping  the  main  body  of  the  tongue  low. 

rá    ró    rú    rá    ry    ra    ro    ru    rá    ra    ró    rfl 
,    ár    ór    úr    ár    yr    ar    or    ur    ár    ár    ór    úr 

r  Slender. 

41.  r  slender  is  formed  by  placing  the  upturned  tip 
of  the  tongue  behind  the  ivory  of  the  upper  teeth, 
keeping  the  main  body  of  the  tongue  high. 

ré        ri        re        ri        ré        ri 
ér        ír        er        ir        ér        ir 

s  Broad. 

42.  s  broad  is  formed  by  placing  the  tip  of  the 
extended  tongue  against  the  gums  of  the  lower  teeth 
and  keeping  the  main  body  of  the  tongue  low. 

sá     só    sú    sá    sy    sa    so    su    sá    sá     só     su 
ás     ós     us    as     ys    as     os     us     ás     ás     6s     us 
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s  Slender. 

43.  s  slender  is  formed  by  placing  the  tip  of  the 
extended  tongue  against  the  gums  of  the  lower  teeth 
and  keeping  the  main  body  of  the  tongue  high. 

sé         si        se        si         se         si 
és        is        es        is        és        is 

sh  Broad. 

44.  sh  broad  is  formed  by  placing  the  down-turned  tip 
of  the  retracted  tongue  some  distance  back  from  the 
lower  teeth  and  keeping  the  main  body  of  the  tongue 
lowc 

shá    shó     shú     shá    shy 

sha    sho     shu    shá     shá    shó     shú 

ásh    ósh    úsh    ásh    ysh 

ash     osh     ush     ásh     ásh     ósh     úsh 

• sh  Slender. 

45.  sh  slender  is  formed  by  placing  the  down-turned 
tip  of  the  retracted  tongue  against  the  gums  of  the 
lower  teeth  and  keeping  the  main  body  of  the  tongue 


high. 

she 

shi 

she 

shi 

she 

shi 

ésh 

ish 

esh 

ish 

ésh 

ish 

h. 
4G.  h  has  a  jerky  sound  as  in  English,  and  is 
broad  with  broad  vowels  and  slender  with  slender. 
When  in  the  middle  of  a  word  it  goes  with  the  vow<  I 
that  follows  it.  Care  must  be  taken  to  articulate  it 
well    in    Irish,    not   only   before   stressed   syllables    bul 
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also   after    stressed    syllables    and     before     unstressed 
syllables. 

há     hó     hú     há     hy     ha     ho     hu     há     há     ho     hu 
áh     óh     úh     áh     yh     ah     oh     uh     áh     áh     óh     úh 

hé        hi        he        hi        he        hi 
éh        ih        eh        ih        éh        ih 

47.  It  should  further  be  carefully  noted  that  after 
g,  c,  and  s  (gh,  ch,  and  sh),  the  h  as  such  has  no  direct 
sound  force,  but  that  before  or  after  m,  n,  ng,  1,  and  r, 
it  has.  In  the  case  of  mh ;  hn,  nh ;  ngh ;  hi,  lh; 
and  hr,  rh  the  breath  jerk  of  h  should  be  injected 
into  the  m,  n,  ng,  1,  and  r,  so  as  to  unvoice  them.  Each 
pair  of  these  (hn,  nh,  etc.)  represents  one  and  the 
same  sound.  The  hn,  etc.,  combinations  are  written 
at  the  beginning,  and  the  nh,  etc.,  combinations  in  the 
middle  and  at  the  end  of  words. 

mhá      mhó      mhú      mhá      mhy 

mha     mho     mhu     mhá     mhá     mho     mhil 

hná      hnó      hnú      hná      hny 

hna      hno      hnu      hná      hná      hnó      hnu 
nhá      nhó       nhú      nhá      nhy 

nha      nho      nhu      nhá      nhá      nhó      nhú 

nghá    nghó    nghú    nghá    nghy 

ngha    ngho     nghu     nghá     nghá    nghó     nghtt 

/  hlá       hló        hlú       hlá       hly 

hla  hlo  hlu  hlá       hlá       hló        hlu 
Mhá        lhó        lhú        lhá        lhy 

(         lha  lho  lhu  lhá        lhá        lho        lhu 

/  hrá  hró  hrú  hrá  hry 

\  hra  hro  hru  hrá       hrá       hro       hrú 

)rhá  rhó  rhú  rhá  rhy 

(  rha  rho  rhu  rhá   rhá   rhó   rhu 
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[Further  exercises  on  these  sounds  can  be  obtained 
by  articulating  the  consonant  after  the  vowels  :  ámh, 
etc. ;  ánh,  etc. ;  ángh,  etc. ;  álh,  etc. ;  and  árh,  etc.] 

48.  We  have  now  got  each  consonant  before  and 
after  each  vowel.  The  next  Table  gives  the  con- 
sonants before  the  diphthongs. 

bau      báu      bay      bou      boy 

bua      bue      bya      bey      bei      bia      biá      bie 

pau      pau      pay      pou      poy 

pua      pue      pya      pey      pei      pia      piá      pie 

vau      vau      vay      vou      voy 

vua      vue      vya      vey      vei      via      via      vie 

fau       fau       fay       fou       foy 

fua       fue       fya       fey       fei       fia       fiá       fie 

mau     mau     may     mou     moy 

mua     mue     mya     mey     mel     mia      miá      mie 

dau       dau      day      dou      doy 

dua       due       dya       dey       dei       dia       diá       die 

tau       tau       tay       tou       toy 

tua       tue       tya       tey       tei       tia       tiá       tie 

nau      nau      nay      nou      noy 

nua      nue       nya      ney       nei      nia       niá     nie 

lau       lau        lay       lou       loy 

lua       lue       lya       ley       lei        lia        liá       lie 

gau      gáu      gay      gou      goy 

gua       gue       gya       gey       gei       gia       giá      gie 

cau       cáu       cay       cou       coy 

cua       cue       cya       cey       cei       cia       ciá      cie 

ghau  gháu  ghay  ghou  ghoy 

ghua  ghue  ghya  ghey  ghei  ghia  ghiá  ghio 
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chau  cháu  chay  chou  choy 

chua  chue  chya  chey  chei  chia  chiá  chei 

ngau  ngau  ngay  ngou  ngoy 

ngua    ngue    ngya    ngey    ngei     ngia    ngiá   ngie 

rau       ráu       ray       rou       roy 
*  rua       rue       rya       rey       rei       ria       riá      rie 

sau       sáu       say       sou       soy 

sua       sue       sya       sey       sei       sia       siá      sie 

hau      háu      hay      hou      hoy 

hua      hue      hya      hey      hei      hia      hiá     hie 

Articulate  all  the  foregoing  with  the  consonants 
after  instead  of  before  the  diphthongs :  aub,  aub,  ayb, 
etc. 

Glides. 

49.  We  have  now  got  all  the  simple  elements  of  Irish 
speech.  The  main  division  of  consonants  is  into 
broad  and  slender,  but  in  the  case  of  some  consonants 
there  are  degrees  of  broad  and  slender.  It  is  im- 
possible to  represent  these  fine  shades  of  distinction  in 
writing  without  having  recourse  to  a  technical  alphabet 
that  would  be  unsuitable  for  ordinary  use,  and  the 
only  distinctions  represented  in  this  book  are  broad 
and  slender.  Moreover,  these  fine  shades  of  dis- 
tinction are  developed  naturally  once  the  main  dis- 
tinctions of  broad  and  slender  have  been  acquired. 
A  consonant  is  to  be  sounded  broad  when  it  is  in  con- 
tact with  a  broad  vowel,  and  slender  when  it  is  in 
contact  with  a  slender  vowel,  as  shown  in  the  Tables 
above.  Sometimes  a  slender  consonant  sound  pre< 
cedes  or  follows  a  broad  vowel  sound,  or  vice  versa. 
In  that  case  the  nature  of  the  consonant  is  indicated  by 
the  introduction  of  a  vowel  symbol  (called  a  glide) 
before  or  after  the  symbol  representing  the  sounded 
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vowel.  This  gives  us  a  variant  of  the  vowel,  as,  for 
instance,  of  a  in  the  case  of  bean  and  cait ;  of  o  in 
deoch  and  toil ;  of  á  in  Cheáin  ;  and  of  i  in  cuir.  In 
some  cases  the  variation  is  so  great  as  to  be  easily- 
distinguished.  In  other  cases  the  variation  is  so  slight 
as  to  be  scarcely  perceptible,  except  to  the  ear  of  the 
trained  phonetician.  In  each  case  the  syllabic  vowel 
is  more  or  less  drawn  towards  the  position  (broad  or 
slender)  indicated  by  the  glide,  broad  or  slender. 
Thus  the  a  of  bean  is  not  so  broad  as  the  a  in  ban. 
This  is  still  more  the  case  if  the  syllabic  vowel  has  a 
glide  both  before  and  after  it,  as,  for  instance,  in 
ciseáin,  ceóil,  geaitiri,  and  ciúin. 

50.  The  combinations  of  vowels  used  in  this   way 
as  glides  are  as  follows  : — 

The  vowel  á  with  glides  is  eá,  ái,  and  eái 


55 

55 

0 

55 

55 

eó,  ói,  and 

eói 

55 

55 

Ú 

55 

55 

iú,  úi,  and 

iúi 

55 

55 

a 

55 

55 

ea.  ai,  and 

eai 

55 

55 

0 

55 

55 

eo  and  oi 

»> 

55 

u 

5» 

55 

iu 

55 

55 

é 

55 

5» 

aé  and  éa 

55 

S  5 

55 
1  5 

í 
i 

55 
5  5 

55 
55 

ui  and  Í0 
ui  and  io 

In  all  these  combinations  the  vowel  is  distinguished 
from  the  glide,  so  that  even  in  the  case  of  diagraphs  and 
trigraphs  there  is  no  ambiguity  in  this  spelling. 

These  combinations,  of  course,  must  not  be  mistaken 
for  combinations  of  symbols  representing  real  and  fully- 
developed  diphthong  sounds. 
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ASPIRATION  AND  ECLIPSIS. 

51.  The  sounds  of  which  words  are  composed  are 
liable  to  vary.  For  instance,  in  bó,  vó  ;  iasc,  éshc;  mac, 
mic;  marcách,  marcuig;  tor,  tuir  ;  lég,  lém;  one  or  more 
sounds  of  each  word  as  first  given  have  been  changed 
in  the  form  we  have  given  secondly.  Of  these  changes 
*ve  may  note  here  briefly  those  which  affect  consonants 
at  the  beginning  of  words,  namely,  aspiration  and 
eclipsis. 

Aspiration. 

b  changes  to  v  (as  bó,  vó) ;  p  to  f  (as  póca,  fóca)  ; 
m  to  v  (as  mac,  vac) ;  f  drops  out ;  d  changes  to  gh  (as 
dah,  ghah)  ;  t  to  h  (as  tir,  hir) ;  g  to  gh  (as  grá,  ghrá) ; 
c  to  ch  (as  cos,  chos) ;  s  to  h  (as  sál,  hál) ;  and  sh  to  h 
or  ch  (as  shin,  hín ;  Shán,  Cheán). 

Eclipsis. 

b  becomes  m  (as  bád,  mád) ;  p  becomes  b  (as  páirc, 
báirc) ;  f  becomes  v  (as  fear,  vear) ;  d  becomes  n  (as 
doras,  noras) ;  t  becomes  d  (as  tír,  dír) ;  g  becomes  ng 
(as  gort,  ngort) ;  and  c  becomes  g  (as  capal,  gapal). 


Primary  Form 

Aspirated 

Eclipsed 

b 

V 

m 

P 

f 

b 

f 

(drops  out) 

V 

m 

V 

(no  change) 

d 

gh 

n 

t 

h 

d 

g 

gh 

ng 

c 

ch 

g 

s 

h 

(no  change) 

sh 

h  or  ch 

(no  change) 

*  This  page  ia  intended  for  reference  only.      The  phenomena 
referred  ^  will  be  dealt  with  as  they  occur  in  the  lessons. 
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AXNIMNEACHA     DUINI. 


Shán  Ó  Murachú 
Tayg  Ó  Laeri 
Míhál  Ó  Foulú 
Coramac  Vác  Cárha 
Liam  Do  Róshdi 
Diarmuid  Ó  Tuama 
Tomás  Ó  Ceala 
Shán  Ó  She 
Brian  Ó  Luingshi 
Diarmuid  Ó  Cróinín 
Cruchúr  Ó  Shchacháin 
Pádruig  Ó  Dála 
Duini  uasal 

shé,  é 

Eilín  Ní  Vurachú 
Shíli  Ní  Laeri 
Bríd  Ní  Oulú 
Nóra  Ní  Cheala 
Shuván  Ní  Huama 
Máiri  Ní  Chinédi 
Cáit  Ní  Chahasa 
Bean  uasal 
shí,   í 


A  Cheáin  I  Vurachú 

A  Heig  I  Laeri 

A  Vihíl  rOulú 

A  Choramuic  Vác  Cárha 

A  Liam  Do  Róshdi 

A  Ghiarmuid  I  Huama 

A  Homáish   I  Cheala 

A  Cheáin  I  Hé 

A  Vricn  I  Luingshi 

A   Ghiarmuid  I  Chróinín 

A  Chruchuir  I  Heha  chain 

A  Fádruig  ÍGhála 

A  ghuini  uasuil 

(A)   Eilín  Ní  Vurachú 
A  Ilili  Ni  Laeri 
A  Vríd  Ní  Oulú 
A  Nóra  Ni  Cheala 
A  Chiuván  Ni  Huama 
A  Váiri  Ní  Chinédi 
A  Cháit  Ni  Chahasa 
A  Vean  uasal 


In  classes  for  the  study  of  Irish  it  is  desirable  thai  the  names 
of  all  the  students  should  be  recorded,  and  the  roll  oalled  aloud, 
so  as  to  familiarize  the  students  with  the  use  of  the  Irish  forms 
of  their  names.  The  foregoing  list  gives  some  male  and  female 
names  in  the  nominative  and  vocative  (noin.  of  address)  oases. 
The  vocative  is  always  preceded  by  the  particle  a  (exoept  when 
the  vocative  begins  with  a  vowel).  This  causes  aspiration  of  initial 
consonants,  for  which  see   page    1G. 

bean  uasal=a  lady.  duini  uasal-  a  genOema/n, 

a  yean  uasal  =  w«(/«m  /  a  ghuini  ua5uil=si>  / 

she  =  he,  and  é  =  he  or  him.     lhi=8he,  and  |  =  she  or  her, 

she  and  shi  are  used  with  tá.      Sec  p.  24. 
é  and  í  are  used  with  is.     Bee  p.  31. 


IS 
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Do  veaha-sa,  a  Heig. 
Lá  bred.     Lá  fliuch. 
Lá  breá,  báchas  le  Die. 
Go  muany  Die  lm. 
Is  niih id  dúing  tosanú. 
Trom  do  leour,  a  Nóra. 

Is  mihid  dúing  sdad  inish. 
Dun  a  doras,  a  Homáish. 
Osguil  do  leour,  a  Vrien. 
Osgaluig     úr     leouir,      a 

vuachuili. 
Leg  leat.     Leg  liv. 
A  duigean  tú  é  shin  ? 
A  duigean  shiv  é  shin  ? 
Fad  sael  chut. 
Maidin  vreá.  Shea  go  dein. 
Sldn  leat,  a  Ghónuil. 

Beanácht  liv  go  lér. 


Go    mairir-shi    a    vad,    a 

ghuin'  uasuil. 
Tránhóna    breá,   mola    le 

Die. 
Vuil  ur  leouir  aguiv  ?* 
Go    vága   Die   do    hláinti 

agut. 
Sho  ghoit  do  leour,  a  Nóra. 
Osguil  a  doras,  a  Hiámuish 
Fan  go  foil. 
Fanuig  go  foil. 
A   vicean  tú  é  shin  ?     A 

vicean   shiv   é   shin  ? 
A  duigean  tú  an  méd  shin  ? 
A    duigean    shiv    a    méd 

shin? 


Go    dír     slán, 

uasuil. 
Beanácht      Dé 

ghuin'  uasuil. 


a     ghuin7 
leat,      a 


The  teacher  will  find  it  of  great  assistance  to  address  salutations 
and  other  observations  to  the  students  before  he  begins  formal 
class  work.  If  he  is  in  the  class-room  before  they  arrive,  he  will 
have  opportunities  of  speaking  to  them  individually  as  they  come 
in.  If  he  arrives  later  than  the  students,  he  can  address  them 
collectively.  This  should  be  done  from  the  beginning.  Words  of 
encouragement  or  reproof,  etc.,  might  also  be  used  in  the  course 
of  the  lesson,  and  parting  salutations  at  the  close.  The  above  are 
only  a  few  specimen  phrases. 

*  The  grave  accent  here  indicates  that  the  stress  is  on  thr 
second  syllable.  As  a  general  rule  the  first  long  syllable  of  a  word 
is  stressed,  or  if  all  the  syllables  are  short,  the  stress  is  on  the  first. 
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CEACIIT    A   HAN. 


I. 

báshdeach 

1. 

bean 

mná 

8. 

bóhár 

bóirhi 

2. 

bínshi 

bínshí 

3. 

bórd 

búird 

3. 

bó 

bá 

£ 

-bosgá 

bosgy 

4. 

bróg 

brógá 

5. 

cailín 

cailíní 

5. 

cahír 

cahíreachá 

6. 

capál 

2apuil 

6. 

cailc 

7. 

cártá 

cárty 

7. 

cásóg 

cásógá 

8. 

cat 

cait 

8. 

cluas 

cluasá 

9. 

ceaim 

cíng 

9. 

cos 

cosá 

10. 

dorás 

dórshi 

10. 

cros 

crosá 

11. 

driháir 

driháráchá 

11. 

drifiúr 

driféaráchá 

12. 

fáingi 

fáingí 

12. 

fiacál 

fiacalá 

13. 

falá 

faly 

13. 

fineóg 

fineógá 

14. 

fear 

fir 

14. 

gáh 

gáha 

15. 

fuarmá 

fuarmy 

15. 

grian 

16. 

garsún 

garsúin 

10. 

gruag 

17. 

gual 

17. 

láv 

la 

18. 

hatá 

haty 

18. 

mábir 

mairhaeliá 

19. 

leour 

leouir 

19. 

miár 

méreaná 

20. 

lúidín 

lúidíní 

20. 

mil 

First  two  columns:  1.  rain  ;  2.  a  road,  roads;  3.  a  table,  tables  ; 
4.  a  box,  boxes  ;  5.  a  girl,  girls  ;  G.  a  horse,  horses  ;  7.  a  «nil.  raids  ; 
8.  a  cat,  cats;  9.  a  head,  heads  ;  10.  a  door,  doorfl  ;  11,  a  brother, 
brothers;  12.  a  ring,  rings;  13.  a  wall,  walls;  14  a  man,  men; 
15.  a  form,  or  bench,  forms;  16.  a  boy,  boys;  17.  ooal  :  Is.  a  hit. 
hats;  19.  a  book,  books;  20.  a  little  finger,  little  fingers;  21.  a 
bag,  bags;  22.  a  paper,  papers;  23.  a  pen,  pens;  24.  a  picture, 
pictures  ;  25.  a  pocket,  pockets  ;  20.  a  father,  fathers  ;  27.  I  donkey, 
donkeys  ;  28.  bread  ;  29.  a  song,  songs  ;  30.  cloth,  olotha  ;  31.  gold  ; 
32.  an  apple,  apples  ;  33.  a  floor. 

Second  two  columns  :  1.  a  woman,  women  ;  2.  a  bench,  bench» 
3.  a  cow,  cows;  4.  a  shoe,  shoes;  5.  a  chair,  chairt  ;  8.  ohalfe  | 
coat,  coats;  8.  an  ear,  ears;  9.   a  foot,  feel  ;    I'». 
11.  a  sister,  sisters;   12.  a  tooth,  teeth;   13.  a   window,  windi 
14.   wind,  winds;    15.   sun;    10.   hair;     17.   a   hand,   hands;    18.   a 
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21.  málá  nuily  21.  sgoil  sgoilcaná 

22.  páipéar  páipér  22.  sgórnách 

23.  peaun  peaná  23.  tini  tin  Li 

24.  pictiúii  pictiúirí  24.  ial  ialá 

25.  pócá  pócy  25.  órdóg         órdógá 
2(3.  aihir  aihireachá 

27.  asál  asuil 

28.  árán 

29.  áurán  áuráin 

30.  iadách  iady 

31.  ór 

32.  úl  úlá 

33.  árlár 

shé  shiad  shí  shiad 

é  iad  í  iad 


mother,  mothers;  19.  a  finger,  fingers;  20.  honey;  21.  a  school, 
schools  ;  22.  a  throat ;  23.  a  fire,  fires ;  24.  a  thong,  or  lace,  laces  . 
25.   a  thumb,   thumbs. 

There  are  only  two  genders  in  Irish  :  masculine  and  feminine. 
The  pronoun  she  or  é  is  used  with  reference  to  masculine  nouns, 
and  shi  or  í  to  feminine ;  shiad  or  iad  to  plurals  of  either  gender. 

Plurals  are  formed  in  several  different  ways.  The  above  list 
gives  the  singular  and  plural  (nom.  case)  of  a  number  of  masculine 
nouns  in  the  first  two  columns,  and  the  singular  and  plural  (nom. 
case)  of  a  number  of  feminine  nouns  in  the  second  two  columns 

The  words  in  this  and  the  next  two  lessons  are  not  intended 
to  be  committed  to  memory  at  once.  They  are  introduced  here 
to  prepare  the  student  for  what  is  to  follow,  and  they  may  be  useful 
for  phonetic  drill  in  class,  but  the  student  is  not  advised  to  linger 
over  them.  More  progress  will  be  made  by  passing  on  quickly 
to  the  other  lessons. 
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CEACHT  A  DO. 


an 


a 


na 


an  bórd 
an  bosga 
an  cailin 
an  cat 
an  doras 
an  garsiin 
an  fuarma 
an  fala 
an  fáingi 
an  leour 
an  lúidín 
an  mála 
an  páipéar 


na  búird 
na  bosgy 
na  cailíní 
na  cait 
na  dórshi 
na  garsuin 
na  fuarmy 
na  faly 
na  fáingi 
na  leouir 
na  lúidíní 
na  maly 
na  páipér 


an  vean 
an  vróg 
an  vinshi 
an  chos 
an  chahir 
an  ghruag 
an  iacal 
an  lav 
an  tini 
an  váhir 


na  mna 
na  bróga 
na  bínshí 
na  cosa 
na  cahircacha 

na  fiacala 

na  la 

na  tinti 

na  máirhacha 


an  tasal 
an  táurán 
an  taihir 
an  tor 
an  túl 
an  túrlár 


na  hasuil 
na  háuráin 
na  haihireacha 

na  hula 


an  ór dóg 
an  ial 


na  h  ór  dug  a 
na  hiala 


an  (or  á,  see  p.  23)  is  here  the  definite  article  singular  number  : 
ná  definite  article  plural,  an  aspirates*  the  initial  of  feminine  nouns 
beginning  with  aspirable  consonants,  and  prefixes  t  to  masculine 
nouns  beginning  with  vowels,  na  prefixes  h  to  nouns  of  both 
genders  beginning  with  vowels. 

There  is  no  indefinite  article  in  Irish.  A  noun  standing  alone 
without  the  definite  article  is  indefinite,  as  bórd,  a  table,  or  tnhlc  ; 
leouir,  books;  an  bórd,  the  table;  na  buird,  thr  tables.  Kefuru 
d  and  t  an  does  not  aspirate,  even  though  the  noun  be  feminine. 

*See  page  16. 
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CEACHT  A  TRI. 

(I)  beog,  beoga;  (2)  muar,  muara ;  (3)  fada; 
(4)  gear,  geara ;  (5)  árd,  árda ;  (6)  íshal, 
íshli  ;  (7)  duv,  dú  ;  (8)  bán,  bána  ;  (9)  doun, 
dona ;  (10)  by ;  (11)  dearag,  dearaga ; 
(12)  goram,  gorama ;  (13)  láidir,  láidri ;  (14)  lag, 
laga  ;  (15)  deas,  deasa  ;  (1G)  grána. 

Fáingi  deas.  Bórd  beog.  Bórd  muar.  Bróg 
veog.  Bróg  vuar.  Fear  muar.  Bean  veog. 
Leour  bán.  Leour  duv.  Leour  goram.  Leour 
dearag.  Leour  by.  Fala  árd.  Fala  íshaL 
Garsún  láidir.  Garsúin  laga.  Cailín  deas  doun. 
Capal  by.  Capal  doun.  Capal  duv.  Fuarma 
fada.     Bínshi   gheár.     Miár   ada. 

An  fáingi  deas.  An  bórd  beog.  An  bórd  muar. 
An  vróg  veog.  An  vróg  vuar.  An  fear  muar. 
An  vean  veog.  An  leour  ban.  An  leour  duv. 
An  fala  árd.  An  fala  ishal.  An  garsún  láidir. 
An  cailin  deas  doun.  An  capal  by.  An  capal  duv. 
An  fuarma  fada.     An  vínshi  gheár.     An  viár  ada. 

Na  búird  veoga.  Na  búird  vuara.  Na  bróga 
beoga.  Na  bróga  muara.  Na  fáingí  deasa.  Na 
fuarmy  fada.  Na  bínshí  geara.  Na  méreana 
fada. 

(1)  Small,  (2)  big,  (3)  long  (same  in  plural),  (4)  short,  (5)  high, 
(G)  low,  (7)  black,  (8)  white,  (9)  brown,  (10)  yellow  (same  in  plural), 

(II)  red,  (12)  blue,  (13)  strong,  (14)  weak,  (15)  pretty,  (16)  ugly 
(same  in  plural). 

The  above  list  gives  examples  of  singular  and  plural  of  ad- 
jectives. Adjectives  ending  in  vowels  do  not  take  plural  endings. 
The  adjective  follows  the  noun  which  it  qualifies,  and  changes  in 
number  and  case  with  the  noun.  The  initial  consonant  of  an 
adjective  is  aspirated  (if  aspirable)  after  a  feminine  noun  in  the 
BingukiT  number  (nominative  case,  which  is  dealt  with  here),  beaa 
yeog,  etc.  It  is  also  aspirated  after  a  nominative  plural  ending  in 
a  consonant,  aa  fir  vuar/ 
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CEACHT  A  CEAHIR. 

er  ig  fé 

Ig  an  noras.  Er  a(n)  vala.  Er  an  úrlár.  Er 
a,(n)  mórd.  Fé'n  mórd.  Er  a(n)  mróig.*  Er  a(n) 
mosga.  Er  a(n)  lúidín.  Er  an  órdóig.  Er 
£,(n)mér.  Iganvineóig.  Era(n)vear.  Era(n)goish. 
Er  an  iádach.  Fé'n  ngarsún.  Fé'n  gailín.  Er 
a(n)  gapal.  Fé'n  gapal.  Ig  an  dini.  Er  a(n) 
vuarma.  Er  a(n)  mínshi.  Er  a(n)  ngarsún.  Er 
■aín)  gailín.     Er  a(n)  leour.     Fé'n  leour. 

Chó  hárd  le  fala, 
Cho  bán  le  baingi, 
Chó  milish  le  mil, 
Cho  dearag  le  fuil. 

Casdar  na  duíni  er  a  chéli, 

Ach  ni  casdar  na  cnuic  ná  na  shlcti. 


er=on,  ig=at,  fé= under.  These  prepositions  when  used  with 
the  article  (singular  number)  cause  eclipsis  j  of  the  following  noun 
if  it  begins  with  an  eclipsible  consonant.  The  n  in  parentheses 
(n)  is  not  pronounced  in  ordinary  speech,  and  will  not  be  written 
henceforward  in  this  book.  A  good  working  rule  for  guidance  m 
to  when  the  n  should  be  dropped  is  áfl  follows  :— Drop  the  n  between 
consonants,  except  when  the  article  follows  t he  preposition  ig. 
The  a  of  the  article  is  dropped  in  Spoken  Irish  when  the  article 
follows  a  vowel. 

*  Final  consonants  of  feminine  nouns  become  slender  after 
prepositions. 

f  See  page  1 G. 
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CEACIIT  A  CUIG. 

fá  nil         (a)  vuil  ?         náfuil?         cá  vuil  ? 

Tá  an  chahir  ig  an  noras.  (A)  vuil  a  bosga  ig 
an  noras,  a  Homáish?*  Nil,  a  ghuin'  uasuil.* 
Ná  fuil  ?  Nil.  Cá  vuil  shé  ?  Tá  she  er  a  mórd. 
(A)  vuil  a  chahir  ig  an  dini,  a  Hili  ?  Nil,  a 
ghuin3  uasuil  (a  vean  uasal*),  tá  shi  ig  an  noras. 
Cá  vuil  a  leour  duv,  a  Váiri  ?  Tá  she  er  a  mórd. 
(A)  vuil  a  leour  dearag  er  a  mórd  ?.  Tá.  Tá  fear 
muar  ig  an  dini,  a  Heig,*  ná  fuil  ?  Tá,  a  ghuin' 
uasuil.  (A)  vuil  cailin  deas  ig  an  dini  ?  Nil.  Tá 
cailín  deas  ig  an  vineóig.  Tá  capal  doun  ig  an 
noras.  Tá  na  carty  bána  er  a  minshi.  Tá  na 
carty  gorama  er  a  mórd.  Tá  fáingi  deas  er  a 
lúidín.     Tá  fáingi  er  an  órdóig. 

Ry  gach  daha  'n  doun,  ach  capal  by  go  méach 
shyg  'na  ghroum. 

Aililiú  na  gáuna,  na  gáuna  bána, 

Aililiú  na  gáuna,  na  gáuna  b'iad  do  b'eár  Hum, 

Aililiú  na  gáuna,  na  gáuna  geala  bána, 

Na  gáuna  maidean  háuruig,  a  dáus  er  na  bántuiv. 


Parts  of  the  verb  to  be: — tk=is  or  are  or  there  is  or  there  are; 
n\\  =  is  not  or  are  not  or  there  is  not  or  there  are  not.  (a)  Yuil=is  ? 
or  are?  etc.  ná  fuil = is  not?  or  are  not  ?  etc.  Cá  vuil  =  where  is? 
or  where  are  ?  The  a  in  parentheses  is  not  pronounced  in  ordinary 
speech. 

Note  the  order  of  words  in  the  sentence  :  verb,  noun  (with 
or  without  the  article),  adjective  (if  any),  what  is  said  about  the 
noun. 

Questions  beginning  with  (a)  Yuil,  ná  fuil,  or  cá  yuil,  are 
answered  with  tá  (affirmative)  or  nil  (negative). 

*  Vocative  case  (nominative  of  address),  see  page  17. 
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CEACHT  A  SHE. 


(1)  inish  ;  (2)  agus  ;   (3)  eli ;   (4)  go  lér;  (5)  ach  ; 
(6)  án,  én* ;  (7)  cad  ? 

Tá  caliír  ig  an  noras,  agus  tá  cahír  eli  ig  an 
vineóig  inish.  Tá  an  chahir  vuar  ig  an  noras,  agus 
tá  an  chahir  veog  ig  an  vineóig.  Nil  én  leour  ig 
an  noras,  ach  tá  leour  er  a  mórd.  Vuil  a  leour  by 
er  a  mórd,  a  Ghónuil  ?  Tá,  a  ghuin'  uasuil,  agus  a 
leour  goram  agus  a  leour  duv.  Vuil  a  leour  dearag  er 
an  úrlár,  a  Vihil  ?  Nil.  Tá  she  er  a  mórd ;  tá  na 
leouir  go  lér  er  a  mórd.  Vuil  a  bosga  er  a  mórd  ? 
Nil.  Cá  vuil  shé  ?  Tá  she  er  a  gahir.  Vuil  a 
leour  er  a  gahir.  Nil,  ach  tá  carta  ban  er  a  gahir. 
Tá  an  leour  er  a  minshi.  Cad  tá  er  a  minshi  inish, 
a  Vrien  ?  An  chailc.  Vuil  a  mála  er  an  úrlár  ? 
Tá,  tá  na  maly  go  lér  er  an  úrlár. 

Tá  'na  lá,  tá  'na  lá, 

Tá  'na  lá  agus  'na  vaidin  ! 
Nil  'na  lá,  nil  'na  lá, 

Ach  solas  árd  atá  sa  ghealuig  ! 

A  Ghónuil  I  Chonuil,  a  duigean  tú  Gaining  ? 
Tuigim  go  mah  i,  a  chailín  ó  Ering, 

(1)  now,  (2)  and,  (3)  other,  or  another,  (4)  all  (every  one  of  them), 
(.">)   hut,  ((5)  one,   or  any,  (7)   what  ? 

*  én  is  used  before  nouns  beginning  slender.  an  and  en 
AsriuATK  initial  consonants  except  dentaln  én  Yean,  any  woman; 
usx  clfiinj,  any  'person. 
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CEACHT  A  SHACIIT. 


ir. 


'mé  (mi) 

oram 

tú  (tu) 

ort 

shé  (é) 

er 

,sW  (i) 

erhi 

(shing 

oruin 

shiv  oruiv 

shiad  (iad)     orha 


III. 

IV. 

agum 

fum 

á  gut 

fut 

igi 

fé 

icl 

fúihi 

águing 

fúing 

águiv 

iuiv 

acii 

fúha 

Tá  cóta  muar  oram.      Vuil  cóta  muar  ort  ?      Nil. 

Tá  Shán  ig  an  noras.        Vuil  cóta  bán  cr?       Nil. 
Tá  cóta  duv  er. 


Tá  cóta  bán  er  Nóra.      Vuil  hata  erhi  ?       Nil, 
ach  tá  hata  oram  íén. 


These  tables  of  words  are  intended  to  be  committed  to  memory, 
not  all  at  once,  perhaps,  but  certainly  without  delay.  The  first 
column  gives  us  the  personal  pronouns,  singular  and  plural — I,  thou, 
he,  she,  we,  ye,  they.  The  forms  in  parentheses  are  used  with  is 
(seep.  31),  and  the  other  forms  with  tá;  shing  and  shiy  with  either 
verb.  Mishi.  tusa,  sheshan.  shishi,  shingna,  shi yshi,  and  ahiadsaf 
are  emphatic  forms  of  the  personal  pronouns. 

The  second  column  gives  us  on  me,  on  thee,  on  him,  etc.,  the 
third  column  at  me,  at  thee,  at  him,  etc.,  and  the  fourth  column 
under  me,  under  thee,  under  him,  etc.  In  speaking  to  one  person 
the  singular  forms  til,  ort,  agiit,  etc.,  are  used.  These  prepositional 
pronouns  also  take  emphatic  affixes,  like  the  personal  pronouns: 
oram  sa,  agum-sa,  fum  sa,  etc.  The  prepositional  pronouns  are 
used  very  frequently  in  Irish.  The  third  column  should  be  learned 
at  once,  as  the  forms  are  required  for  the  next  lesson. 
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CEACHT  A  HOCHT 


IS 

fis  ansó. 

Tá  leour  muar  ig  Shuván  Ni  Huama,  ach  nil  én 
feaun  ici.  Vuil  peaun  agiit-sa,  a  Cheáin  ?  Tá,  a 
vean  nasal,  agus  tá  leour  agum.  Tá  leour  eli  ig 
Míhál  Ó  Foulú,  ach  nil  én  leour  ig  Coramac  Vác 
Cárha.  Vuil  a  chailc  agiit,  a  Vridi  ?  Nil,  a  vean 
uasal.  Vuil  is*  agút  cá  vuil  a  chailc  ?  Nil. 
Vuil  is  agút-sa,  a  Fádruig  ?  Tá,  a  vean  uasal,  tá 
shi  er  a  mórd.  Vuil  a  mála  agut,  a  Vrien  ?  Tá, 
a  vean  uasal.  Tá  an  mála  by  er  a  mínshi.  Cá 
vuil  a  mála  dearag  ?  Nil  is  agum.  Vuil  is  agut-sa, 
a  Cháit  ?  Tá,  a  vean  uasal,  tá  shé  fé'n  mórd.  Cá 
vuil  Liam,  a  Fádruig  ?  Nil»  is  agum.  Ná  íuil  shé 
ansó  ?     Nil. 

B'eár  lium  ná  bó  go  méach  ruíngci  agíun. 

44  Suig,  mara  vuil  dihineas  ort — agus  er  nóin,  tá 
Dá  meng-shi   at  hi-shi,   mar  aty-shi  am  hi-shi,  ni 
anhing,  ach,  mar  shin  fén,  fan  go  lá." 

ig=af.  fls=knowledge  ;  *(a)  is=iis  knowledge,  nil  is  agura  = 
I  don't    know.     anso=here. 

There  is  no  verb  "to  have"  in  Irish.  The  idea  of  possession  is 
expressed  by  the  verb  tá  and  the  preposition  ig.  Thus  ta'n  leour 
ig  Shili  gives  us  Shili  has  the  book;  nil  a  leour  ig  Shili,  Shili  has 
vot  (got)  the  book,  and  so  on. 
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CEACHT  A  NY. 

mo         do         á         á         ár         úr         á 

Mo  vála  muar.  Tá  mo  vála  muar  agíim.  Do 
chárta  beog.  Vuil  do  chárta  beog  er  a  mórd,  a 
Vihil  ?  Tii.  Tá  Shán  ig  an  noras.  Tá  a  feaun 
er  a  gahír.  Tá  Shíli  ig  an  vineóig.  Tá  a  mála  er 
an  úrlár.  Tá  a  haihir  ansó.  Nil  a  mahir  ansó.  Tá 
mo  vróga  oram.  Tá  do  vróga  ort.  Tá  ár  mróga 
oruing.  Vuil  úr  mróga  oruiv  ?  Tá.  Vuil 
Shiámas  agus  Shán  ig  an  noras  ?  Táid*  ;  ach  nil 
a  gasóga  orha.  Tá  bean  veog  ig  an  noras,  agus  tá 
bróga  bána  erhi.     Tá  fáingi  by  er  a  lúidín. 

Do  ghnó  fén  dén,  a  ghuinj, 
Ná  bac  mo  ghnó-sa  ná  mishi. 

Mo  vean  is  mo  chlaun  is  mo  húrnín  lín! 
Mo  chúpala  púnt  go  deó  gan  shniov 

Mo  chara  hu  go  daingean! 

As  níor  chredeas  ryav  dot  varav, 

Gur  háinig  chúm  do  chapal, 

'Sa  srianta  lé  go  talav, 

Is   fuil  do  chry  er  a  leacuin 

Shiar  go  t'ialuit  ghreanta, 

'Na  míhá  at  hy  's  at  heasav.*j* 

Dreoilin  óir  an  dreoilin, 
'S  beg  ór  a  bóca  'n  dreoilin, 
Dreoilin  airigid  fé  ving  faluingi. 
Amis  mac  na  Banban  an  dreoilin. 

o 

mo  (my),  do  {thy),  and  a  (his)  cause  aspiration  ;  a  (her)  causes  no 
change  before  consonants,  but  prefixes  h  to  words  beginning  with 
!-.    ár  (our),  úr  (your),  and  a  (their)  cause  eclipsis.    irish,  again. 
*  Third  person  plural  of  tá,  see  page  -39 
t  Lines  from  Cuini  Airt  I  Laeri. 
r 
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CBH.CHT  A  DEH. 


a 


baili     póca     láv     driháir     drifiúr      buachuil 

Vuil  úr  leouir  aguiv  go  lér,  a  vuachuili  ?  Tá 
leour  agiim-sa,  a  ghuin'  uasuil.  Cá  vuil  she,  a 
Vihíl  ?  Tá  she  am  póca  agúm.  Vuil  peaun  agut  ? 
Nil.  Cá  vuil  do  feaun  ?  Tá  she  sa  vaili.  Vuil  do 
feaun-sa*  sa  vaili,  a  Hili  ?  Nil,  a  ghuin'  uasuil. 
Cá  vuil  shé  ?  Tá  she  am  láiv  agum.  Vuil  peaun 
'na  láiv  ig  Shiámas  ?  Nil,  ach  tá  peaun  'na  fóca 
igi.  Vuil  do  ghriháir  ansó,  a  Ghiarmuid  ?  Nil, 
a  ghuin'  uasuil.  Cá  vuil  she  ?  Tá  she  sa  vaili,  agus 
tá  mo  ghriíiúr  sa  vaili.  Tá  Shíli  ansó,  agus  tá  a 
driháir  ansó.     Tá  a  drifiúr  sa  vaili. 

A   dúsh   a    ghaluir    ná    bí    maul, 
Nil  brí  sa  luiv  ná  fachdar  a  naum. 

Fear  fada   duv 

'Na  heasav  sa    chnuc, 

Gan  focal  na  fus 

Ach — dud  ! 

(Guna). 

The  preposition  a  (in)  causes  eclipsis*  With  mo  {my)  it  becomrs 
am,  which  does  not  aspirate  words  beginning  with  b  or  p ;  with  do 
(thy)  it  becomes  at  or  ád  ;  with  ait  becomes  ana  or  'na.  With  the 
definite  article  an  it  is  generally  Ban  or  (before  consonants)  sa. 
sa  causes    aspiration,     baili,  home;  sa  Yaili,  at  (lit.  in  the)  home, 

buachuil,  boy :  buachuili.  boy*. 

♦do  feaun-sa,  your  pen.  sa  emphasizes  the  possessive  pro- 
noun.    Compare  p.  20.  note. 
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CEACHT  A  HENGIAG. 

\l)    dun,    dimuig  ;    (2)    osguil,    osgaluig;    (3)    cuir, 
cuirig  ;    (4)  leg. 
mi  so,  sho  son,  shin. 

An  leour  so.  An  leour  son.  Na  leouir  sho.  Na 
leouir  shin.  Dun  a  doras,  a  Vihíl,  má  'she  do  hoil 
é.*  Cuir  a  chailc  sho  er  a  mórd.  Cuir  na  leouir 
sho  er  a  mórd.  Vuil  do  leour  fén,  agut  ?  Tá. 
Osguil  é,  má  'she  do  hoil  é.  Osgaluig  go  lér  úr 
leouir,  a  vuachuili.  Leg  ceacht  a  cúig,  a  Chora- 
muic.  Dun  do  leour  inish.  Dunuig  go  lér  úr 
leouir  irísh.  Cuirig  na  leouir  go  lér  er  a  mórd. 
Ná  cuir  do  vála  er  a  mórd,  a  Homáish,  cuir  er  an 
úrlár  é.t     Ná  hosguil  é. 

O  cuirig  a  shyl,  a  Vuinig  vaha, 
A  ghasara  víng  na  luíhi  sáv. 

Ná  cuir  do  lav  a  miál  a  vadara. 

Ná  fie  a  vicir,  is  n,á  cloish  a  gloishir. 

In  this  lesson  we  have  examples  of  the  verbs  in  the  imperative 
mood  of  singular  and  plural  number. 

(1)  shut,  (2)  open,  (3)  put,  (4)  read  (same  in  sing,  and  plural). 

Ná  used  before  the  verb  in  the  imperative  expresses  prohibition, 
cuir.  put ;  ná  cuir,  do  not  put.  It  prefixes  h  to  words  beginning  with 
vowels,  abuir,   say;    ná  habuir,  do  not  say. 

so  and  sho  =  this,  these  ;  son  and  shin  =  that,  those.  When 
one  of  these  is  used  with  a  noun,  the  article,  must  be  used  before 
fehe  noun. 

sho  and  shin  are  used  after  slender  endings:  an  fear  so,  this- 
man;  na  fir  sho,  these  men. 

*  má  'she  do  hoil  é  =  if  you  please. 

f  é  being  the  object  of  the  verb,  is  generally  put  at  the  end  of  tha 

clause. 
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CEACHT  A  DO-GHIAG. 

is,  ish,  isheá,  'sheá  ;    ní,  ní  heá  ;  án  ?  án  eá  ?  nách  ? 

nách ,  eá  ? 

caidé  dah  atá ; 

é  sho      é  shin       lesh. 

Is  bosga  é  sho.  Tá  an  bosga  er  a  gahir.  Cuir  a 
bosga  er  a  mórd,  a  Ghiarmuid.  An  er  a  mórd  atá* 
an  bosga  inish,  a  Cheáin  ?  Is  er,  a  ghuin'  uasuil. 
An  er  a  mórd  atá  an  chahir  ?  Ni  her.  Cá  vuil  a 
ehabír  ?  Tá  shí  er  an  úrlár.  Cuir  an  leour  so  er  a 
mórd,  a  Váiru  An  leour  goram  é  shin,  a  Vrien  ? 
Ni  hea,  a  ghuin'  uasuil.  Nách.ea?  Ni  hea  go 
dein.j  Agus  caidé  an  dah  atá  er?  Dah  dearag. 
An  leour  dearag  é  sho  lesh  ?  Shea.  Leour  dearag 
isheá  é  shin,  agus  leour  bán  isheá  é  sho.  Caidé  an 
dah  atá  er  a  vala  son  ?     Dah  ban.     An  fala  árd 


Is,  ish,  is  ;  isheá,  it  is  (so) ;  ni,  ni  h-,  is  not ;  ní  heá,  it  is  not  (so) ; 
an?  is  ?  an  eá  ?   is  it  ?  nách,  is  not  ?  nách  eá,  is  it  not  (so)  ? 

*ata  (=  that  is,  which  is,  etc.)  relative  form  of  tá.  é  sho  =  this, 
é  shin=  that  (used  as  pronouns),  lesh  =  also;  dah, colour ;  caidé 
an  dah  ?  what  (is  the)  colour  ? 

The  Verb  to  be. 

Hitherto  we  have  used  the  verb  tá  in  the  sense  of  is  or  there  is. 
But  while  tá  can  be  used  to  give  information  about  persons  or  things, 
it  can  neither  identify  nor  define.  We  can  say  tá  mo  ghriháir  ansó, 
my  brother  is  here ;  tá  an  leour  er  a  raórd,  the  book  is  on  the  table  ;  tá 
mála  agum,  /  have  a  bag,  and  so  on.  But  we  cannot  say  that  is  my 
brother,  this  is  a  bag,  or  that  is  a  booh,  without  using  the  verb  is. 

In  English  there  is  only  one  verb  to  be  ;  in  Irish  there  are  two  : 
is  and  tá.  In  general  it  may  be  said  that  tá  is  used  to  connect  a 
person  or  thing  (noun  or  pronoun)  with  its  state  or  condition,  and 
implies  a  possibility  of  change ;  whereas  is,  on  the  other  hand,  conveys 
an  idea  of  permanency.  In  English  there  are  several  types  of  sen« 
tences  in  which  the  verb  to  be  occurs/. — 

(a)  In  sentences  of  the  type  /  am  the  man,  where  the  predicate 
(the  part  coming  after  the  verb  to  be)  is  definite,  i.e.,  is  a  noun  pre- 
ceded by  the  article  or  a  possessive  or  demonstrative  pronoun,  or  il 
ft  proper  noun,  is  only  can  be  employed  in  Irish. 

(OVKKj 
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I     shin  ?     Shea.     An    fáLa    árd    é    sho  ?     Ní    hea, 
Fala  íshal  ishca  é  shin 

Is  fear  ishgi  ná  fíon. 

Ni  measa  each  ná  Coramac  so  aguing-na. 

Is  tusa  mo  riún,  mo  riún,  mo  riun, 
Is  tnsa  mo  riún  is  mo  ghrá  geal, 

Is  tnsa  mo  riún  is  mo  chuman  go  buan, 
'She  mo  chreach  gan  tu  'gum  ód'  váirhín. 

/         Ruihan  fear  buili  tri  hili  'na  hán-ruih, 

Achisminic  a  sguab  tuili  fear  buili  le  fánuig. 


(b)  Sentences  of  the  type  it  is  (was)  John  who  did  it,  it  is  (was)  in 
the  house  I  found  it,  where  one  or  more  words  are  emphasized  and 
introduced  by  it  is  or  it  was — here  also  is  only  can  be  used  in  Irish, 
and  is  equivalent  to  it  is  or  it  was. 

(c)  In  sentences  where  the  predicate  is  not  definite,  as,  /  am  a 
man,  either  is  or  tá  can  be  employed,  the  choice  being  determined 
by  the  meaning. 

(d)  In  sentences  which  are  of  such  a  form  as  to  answer  a  question 
beginning  with  where  is  ?  or  where  are  ?  how  is  or  how  are  ?  tá  only 
can  be  employed,  as,  the  box  is  on  the  chair  ;  he  is  very  well. 

tá,  like  ordinary  verbs,  takes  the  subject  (the  thing  spoken 
about)  immediately  after  it.  In  the  case  of  is  it  is  the  information 
given  or  sought  about  the  thing  that  comes  immediately  after  is. 

Questions  beginning  with  an,  nách,  must  not  be  answered  with 
tá  or  nil.  They  must  be  answered  with  is  (affirmative)  or  ni 
(negative).  Is  or  ni  is  not  of  itself  a  complete  answer,  but  must  be 
followed  by  another  word,  generally  the  word  coming  after  the  an  or 
nách  of  the  question.  When  this  word  in  the  question  is  not  a  pro- 
noun, ishea  or  ni  heá  is  frequently  used  as  the  answer. 

t  go  dein=  indeed. 
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CEACHT  A  TRÍ  DIAG. 


(do)  vi ;  rn  roiv  ;   (a)  roiv  ?     Ná  roiv  ?    Cá  roiv  ? 

iniúv  ;    iné  ;  ansó  ;  ansón  ;  er  sgoil  ;  éngí ; 

bricfeást ;    f én  ;    leti ;    baingi. 

Ví  Máiri  Ni  Cheala  ansó  iné,  ach  nil  shí  ansó 
iniúv.  Cá  vuil  shi,  a  Hili  ?  Tá  shi  sa  vaili,  a  vean 
uasal.  Vuil  a  driháir  sa  vaili  lesh  ?  Nil.  Tá  she 
er  sgoil  iniuv.  Vuil  do  ghriháir  fén  er  sgoil  iniuv  ? 
Tá.  A  roiv  she  er  sgoil  iné  ?  Ni  roiv.  Cá  roiv 
she  ?  Do  vi  she  sa  vaili.  A  roiv  do  ghingér  agíit 
fós,  a  Ghonacha  ?  Ni  roiv.  Ná  roiv  ?  Ni  roiv. 
(A)  roiv  do  vricfeást  agút  ?  Uo  vi.  Cad  a  vi* 
agut?  Dovi  leti  agus  baingi  agum.  (A)  roiv  én- 
gi  eli  agut  ?  Do  vi.  Cad  eli  a  vi  agut  ?  Do  vi 
arán  agus  im  agum.  (A)  roiv  én  té  agut  ?  Ni 
roiv,  ach  vi  uaehdar  agum.     Vi  té  ig  Shili. 

Ni    roiv   bróg   ná   sdoca,   cayip   ná  clóca 
Er  mo  sdóirín  óg  ó'n  sbér. 

(Do)  yí,  ni  roiY,  etc.,  are  the  past  tense,  indicative  mood  of  tá. 
nil,  etc. 

Questions  beginning  with  (a)  roiv,  ná  roiY,  or  cá  roiY  are  answer  vl 
witli  do  yí  (affirmative)  or  ni  roiY  [negative). 

iniuv  =  tn-dm/  -.    iné  =  yesterday  j    ansó  ^  heft;    ansón  sthet 
er  sgoil  =  at  school ;  éngi  =  anything  ;  bricfeast  ■—  br>>t/;i<i*t ;   fén 
=  own  or  self;  leti  =  gruel  ;  baingi  =  milk. 

*a  vi,  relative  form   of  do   vi  or  vi. 
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CEACHT  A  CEAHIR   DIAG. 


le 

lium     leat     lesh     lé     ling     liv     leó 
cé       ní  eadar 

Tá  leour  agíim,  ach  ní  lium  fén  é.  Vuil  do  leour 
agíit,  a  Cheáin  ?  Tá,  a  ghuin'  uasuil.  Cé  lesh  an 
leour  so  ?  Is  le  Míhál  Ó  Tuama  é.  An  leat-sa 
an  leour  son  agút,  a  Vihil  ?  Is  lium,  a  ghuin' 
uasuil.  Vuil  leour  eli  agíit  ?  Tá  leour  eli  ansó  am 
láiv  agúm.  Cé  lesh  a  leour  son  ?  Is  lium* 
ghriháir  é.  An  leat-sa  an  leour  atá  ig  Shán 
Ó  Murachú,  a  Vrien  ?  Ni  lium,  is  lesh  fén  é. 
Tá  mála  ig  Shili  Ni  Laeri,  agus  is  lé  fén  é. 


cé  =  wlw  or  whom  ?  ni  eadar  =  /  don't  know. 

The  preposition  le  (with)  combined  with  the  personal  pronouns 
gives  us  the  prepositional  pronouns  lium,  with  me  ;  leat,  with  thee  ; 
lesh,  with  him,  etc.  These  should  be  committed  to  memory  without 
delay. 

Is  is  used  with  le  to  express  ownership,  as  is  lium  é,  it  is  mine; 
is  lesh  fén  é,  it  is  his  own.  The  contrast  between  possession  and 
ownership  is  a  good  illustration  of  the  difference  in  nature  between 
tá  and  is. 

*  =  le  mo. 
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CEACHT  A  CÚIG  DIAG. 


chim      ni  icim      a  vicean  ?      ná  ficean  ? 
an  lá  fé  gheri. 

A  vicean  tú  an  leour  so,  a  Choramuic  ?  Chim, 
a  ghuin'  uasuil.  Caidé  an  dah  atá  er  ?  Dah 
dearag.  Cé  lesh  é  ?  Ni  eadar  ;  ni  lium-sa  é.  A 
vicean  tusa  an  leour  duv  so  am  láiv  agum,  a  Hili  ? 
Chim,  a  vean  uasal.  A  vicean  tú  an  leour  eli  sho  ? 
Chim.  An  leat-sa  an  leour  son  ?  Is  lium,  a 
vean  uasal.  Vuil  én  leour  agut  inish?  Tá.  Cá 
vuil  she  ?  Tá  she  am  póca  agum.  Caidé  an  dah 
atá  er  a  leour  atá  agut  ?  Dah  ban.  Vuil  én  leour 
by  agut  ?  Nil.  Vi  leour  by  agum  a  lá  fé  gheri, 
ach  nil  she  agúm  inish.  Cad  tá  er  a  minshi  inish  ? 
Bosga.  Bosga  muar,  an  ea  ?  Ni  liea,  ach  bosga  beog, 
A  vicean  tú  éngí  eli  er  a  minshi  ?  Ni  icim.  Vuil 
éngi  er  an  úrlár  ?     Nil. 


chim,  I  see.     ni  icim,  I  don't  soo.     a  yicean  she?  'loos  ho  see  ? 
ná  ficean  she  ?  docs  he  not  Bee  ?      an  lá  fé  gheri  =  the  other  day. 


3d 
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CEACHT  A  SHE  DIAG, 


i. 


21. 


111. 


IV. 


1 

án,  én 

a  hán 

ceann 

duini 

o 

ad 

dó,  da. 

a  dó 

ghá*  cheaun 

bert 

3 

tri 

a  tri 

tri  cing 

triúr 

4 

ceahir 

a  ceahir 

cherhi  cing 

ceaharar 

5 

cuig 

a  ci'iig 

chuig  cing 

cúigear 

6 

she 

a  she 

she  cing 

sheshar 

7 

shach  t 

a  shacht 

shacht  cing 

muarheshar 

S 

ocht 

a  hocht 

ocht  ging 

ochdar 

9 

ná 

a  na 

ná  ging 

nánúr 

10 

deh 

a  deh 

deh  cing 

denhúi 

A  hiin  a  chlog  ;  a  dó  a  chlog ;  a  tri  a  chlog  ; 
a  ceahir  a  chlog;  a  cúig  a  chlog;  a  shéa  chlog; 
a  shacht  a  chlog ;  a  hocht  a  chlog ;  a  ná  a 
chlog  ;    a   deh  a   chlog. 

Gad  a  chlog  inish  e  ?      Tá  she  a  deh  a  chlog. 

Vuil  she  a  tri  a  chlog  fos  ?     Nil. 

Vi  Shán  O  Griofa  ansó  er  a  dó  a  chlog,  ach 
nil  shé   ansó  inish. 


i.  The  names  of  the  numbers,  n.  As  used  when  counting  con- 
secutively, ni.  As  used  individually  referring  to  things,  iv.  As 
used  individually  when  referring  to  persons. 

Col.  ii.  should  be  committed  to  memory  at  once,  and  the  other 
columns  in  and  iv.  as  soon  as  possible.  Col.  I.  is  for  referenc» 
only. 

*  With  tic-finite  article,  a(n)  dá. 
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CEACHT  A  SHACHT  DIAG. 


(1)  der     (2)  duert       (3)  ceapan      (4)  go       (5)  gur 
(6)  ná    (7)  nách 

Tá  leour  dearag  er  a  mórd.  Der  Shán  Ó  Tuama 
go  vuil  leour  dearag  er  a  mórd,  agus  der  she  gur 
lesh  fén  a  leour  son.  Ní  lesh  é.  Cé  lesh  é  ?  Ní 
eadar.  Der  Tomás  Ó  Ceala  nách  lesh  é.  Is  le 
Máiri  Ní  Oulú  é,  ach  is  le  Shán  a  leour  dearag  eli 
shin  atá  er  a  mínshi.  Ná  roiv  a  dá  leour  igi  iné  ?  Ví, 
go  dein.  Ceapan  shé  inish  gur  lesh  fén  a  dá  cheaun 
acú.  Duert  shé  le  Pádruig  Ó  Dála  go  roiv  a  da 
leour  igi  iné.  Der  Pádruig  gur  le  Shán  ceaun  acu, 
ach  gur  le  Máiri  Ní  Oulú  an  ceaun  eli.  Der  Shan 
inish  go  vuil  leour  by  igi  iniúv,  agus  ná  roiv  én 
leour  by  igi  iné.  Cad  der  Shán  Ó  Tuama  ?  Der 
she  go  vuil  leour  by  igi. 

Duert  bean  lium  go  nuert  bean  lé. 
An  té  lesh  gur  cúngg  fágach. 


(1)  says;  (2)  said;  (3)  thinks. 

go=conj  unction  that  in  dependent  clauses. 

nk=that  not  in  dependent  clauses. 

go  Yuil  she,  that  he  (it)  is. 

ná  fuil  she,  that  he  (it)  is  not. 

gur— conjunction  that  with  is  in  dependent  clauses. 

nkch=:that.  .  .  .not  with  is  in  dependent  clauses. 

is  lium  é,  it  is  mine  ;   gur  lium  é,  that  it  is  mine. 

ni  lium  é-  it  is  not  mine  ;  nách  lium  é,  thai  it  is  not  mine. 
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CEACHT  A  IIOCHT  DIAG. 


beg ;  ni  veg ;  a  meg  ?    ná  beg  ?  cá  meg  ? 
amáireach       gach 

Beg  na  cailíní  go  lér  agus  ua  buachuili  go  lér  er 
sgoil  amáireach.  Ní  ved,*  ní  veg  Mihál  Ó  Murachú 
er  sgoil  amáireach.  A  roiv  she  er  sgoil  iné  ?  Do 
vi,  ach  nil  she  er  sgoil  iniuv  agus  ni  vef  she  er 
sgoil  amáireach.  Cá  vuil  do  ghriháir,  a  Heig  ? 
Tá  she  sa  vaili.  A  me  shé  ansó  amáireach  ?  Beg. 
Vi  shé  ansó  iné,  agus  ví  mála  igi.  Beg  mála  eli  igi 
amáireach.  A  meg  do  ghriíiúr  ansó  ?  Ni  veg. 
Cá  me  shi  ?     Be  shi  sa  vaili. 

Beg  aharach  dli  gan  vuil  er  Ering, 

Agus  fearan  gan  clvv  ig  Cluing  Viléshas. 


Beg.  ni  veg,  etc.,  are  the  future  tense  indicative  .nood  of  tá 
nil.  etc. 

Questions  beginning  with  a  meg,  ná  beg,  cá  meg,  are  answered 
with  beg  (affirmative),  or  ni  Yeg  (negative). 

*  They  will  not  be.    See  p.  42. 

t  The  g  i*  dropped  before  the  pronoun. 
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CEACHT  A  NÁ  DIAG. 


conas       cahin        canad       Corcuig       Cíl-áirni 
go  mah  bachas  le  Die 

Tá  Shán  sa  vaili  iniúv.  Conas  tá  shé  ?  Tá  she 
go  mah,  báchus  le  Die.  Cahin  a  ve*  shé  ansó  ? 
Ni  eadar.  A  me  shé  ansó  amáireach  ?  Ni  veg. 
Cá  me  she  ?  Be  she  sa  vaili.  A  meg  Dónal 
Ó  Laeri  ansó  ?  Beg.  Cá  vuil  shé  iniuv  ?  Tá 
she  a  Gorcuig.  A  roiv  she  a  Gorcuig  iné  ?  Xí 
roiv.  Cá  roiv  she?  Do  vi  she  a  Gíláirni.  Canad? 
A  Gíláirni.  Agus  a  me  she  a  Gíláirni  amáireach  ? 
Ni  veg  ;  be  shé  ansó. 

Cahin  véam  sár  ? 

Cahin  véam  sár  ? 
Cahin  véam  sár  ó'n  nasc  ? 

Cahin  véam  sár, 

Mar  cheliúra  én, 

Amúh  ásan  sbér — 
Ó  !  cahin  véam  siir  er  fad  ? 

*  a  veg  or  a  Ye,  relative  form  of  beg. 

conas,  how  ?  cahin,  when  ?  canad.  where  f  Corcuig,  Cork. 
Cilairni,  KUlarney.      go  mah,  well.     b;<chus  le  Die,  Ibanlc  God. 


Date  Due 


s 


r. 


gHMI 


bémíd 
be  shiv 
bed 


.    I  1       \    C      Utll 

hi  vémíd 
ní  ve  shiv 
ni  ved 


a  meniiv* 
a  me  shiv 
a  med 


ná  be  &&*ifc 
ná  bed 


háinig 


fós 


anócht 


Do  ví  Eilín  a  Gorcuig  iné  ach  háini  shí  aváilii 
injuv,  agus  be  shí  er  sgoil  amáireach.  Beg  Nóraj 
er  sgoil  lesh.  A  raer  fén  er  sgoil  amáireach  ? 
Béad,  bemíd  go  lér  er  sgoil.  A  rouúir  go  lér  er 
sgoil  iné  ?  Ní  roumuir.  Ví  Shiámas  sa  vaili.  Ví 
shé  ag  obuir.  A  roiv  Diarmuid  ag  obuir  ?  Ví. 
A  med  shiad  ag  obuir  anócht  ?  Ní  ved.  Ná 
bed  ?  Ní  ved,  go  dein.  Cá  med  shiad  amáireach  ? 
Der  Shiámus  go  med  shiad  a  Gíláirni.  A  mer  fén 
a  Gíláirni  ?     Ní  véad  ;  ní  eadar  fós  cá  méad. 

Ní  vemíd-na  sár, 

Ní  vemíd-na  sár, 
Ní  vemíd-na  sár  ó'n  nasc, 

Ní  vemíd-na  sár, 

Go  nainhóm  shing  fén, 

Idir  pór  agus  préav, 
'Sgo  guirham  le  chéli  a  geart. 

The  four  columns  above  give  us  all  the  parts  of  the  future  indi- 
cative of  tá.  First  column,  /  shall  be,  thou  wilt  be,  etc.  ;  second/ 
column,  /  shall  not  be,  thou  wilt  not  be,  etc.;  third  column,  shall  I  bei 
wilt  thou  be  ?  etc. ;  fourth  column,  shall  I  not  be  ?  wilt  thou  not  be  ?  etc. 

háinig,  came;  háini  she,  he  came;  fós,  yet ;   anócht,  to-night* 

♦The  grave  acceui  here  indicates  that  the  e  is  the  sounded  vowel 
and  the  a  the  glide. 


t 


